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INTRODUCCTON 

Dewey Beesle ha sido, desde 1951, profesor asociszdo de Hebreo 
y Antiguo Testamento en el Seminario Bíblico de Nueva York. Además 
es anciano cds en la Islesia Metodists Tibre. Fstudió en Sea=- 
tle Pacific College: Asbury Theolocical Serirary, Wilmore, Kentno- 
Fry; y Johns Hoperins University. 

Con su libra, Inepirotior of Seripture, Beegle ha provocado 
mmichas controversias, Lea revista Christisnity Today dedicá vorios 
artículos pare criticar lo que ellos eonsidoren el punto de vista 


rodical de Beerle. Los autores de Gordon Reviow también presentaron 


una extensa crítica de este lihro. Han salido artículos en Eternity, 
Km 0 


, a 
Interpretation”, y otras revistas, El comentario de Carl) Henry es 


típico de estas críticos: 


Los estruerdos son más recios, Hacen ecos 2 trevaá de 1d ARES 
tsr imrrohahles coro Grend Rapids, “inora Lalre, "heaton, CoTo- 
redo Springs, Pasadena, y Santa Rárbara. Este mer, comn para 
explotar 125 conversaciones sobre la retrrolezas de la inspira- 
ción bíblice, salió de la imprenta Westminster im comenterio 
amplificado de 223 páginss,2 


El libro h+ e: nado popnlarid:d pormue salió al mercado en un 


tiempo en nne el tema de la inspiración de las Escritrras se está 


ds 


disertierdo dentro de las r»randes denomin+ciores y especirInente 
de a : o 
dentro del Concilio Wundial de Iglesias; 
A A AA 
1 e . 
GT, Vander Just hoce vna buera crítica del método de Bee- 


gle, Interpretation, January 1964, pp,04-06, 


"New Dispute Tooms over *Errors' ir Seripture", Christia- 
1 26, 1963, r. 20, se 


Ibid. 


Son muchos los temas que Beegle trata en su libro y esta te- 
sis no puede tocarlos todos. Esta tesis se limita a buscar aquellos 
argumentos de Beegle aqne afectan la doctrina de la inspiración ver 
bal. Uno de los capítulos en el bro de Beegle se titula "Verbal 
Inspiration', Se discutirá en esta tesis alennes de los arcumentos 
que Beesle presenta en dicho capítulo. También hay aleunos s=reumen 
tos que aungue Beecle ne los usa contra la inspiración verbal, la 
afecta y por lo tanto serán tomados en crenta er esta tesis. 


Se evaluarán estos armimentos desde un punto de vista exéóme- 


tico y teológico, examinando las bases bíblicas y teolóricas que 


Beegle ofrece para sus conclusiones. 


CAPITULO 1 
INSPIRACION VERBAL Y LOS AUTOGRAFOS 
Punto de Vista de Beegle 

Hoy día re reconoce que los escribas cometieron errores en la 
transmisión de los manuscritos del Antiguo Testamento en hebreo y 
del Nuevo Testamento en griego. Esta es la razón por la cual se en- 
cuentran tantas variantes en los manuscritos existentes de ambos tes 
tamentos. Los ortodoxos resuelven este problema acudiendo al argumen 
to de aue sólo el autógrafo” es inspirado y por lo tanto inerrante. 
Beegle entonces pregunta: ¿Qué base bíblica hay para el concepto, co 
mún entre los conservadores, que sólo el autósrefo era inspirado (19,33)? 

Beegle se basa en Jeremías para negar que sólo los autásrafos e 
ran inspirados. Según Jeremías 36:h4, Baruc escribió en un rollo lo 
que Jeremías le dictaba. Este primer rollo fue rasrado ror ol rey con 
cortapluma de escriba. luero fue echado al fuero hasta que ne constu- 
mió. Este dd sefruro era muy corto pormo fue leído delante del 
rey tres vecos con intervalos (36:23), Desrués que Jeremías supo que 
el rollo había sido quemado, Jehová le pidió mue escribiera otro ro- 
llo. A este rollo le fueron añadidos otros oráculos but? 

Además, dice Beerle,' +1 libro de Jeremías es una colección de 
materiales, alrunos de los cuales circulaban como unidades separadas 


antes de ser incorporados en una colección. En este proceso de azran 


A A A 5 A A A A A A A A A A A 
pl eS 7 
Autósrafo="E1 rollo original que corresvondió en extensión 

a la compilación canónica original" (p.19), 


ep 


dar - la antología profética, ¿cuál es el autógrafo? 

Como segundo argumento contra el autógrafo Beegle apela a 2 died 
moteo 3:14-16. La palabra YO0UPÑ parece referirse a la oración an. 
terior en versículo 15, o sea a las Escrituras usadas para instruir 
a Timoteo. 

Timoteo vivía en Derbe o Listra en Asia Menor. Sy padre era un 
griego y su madre una judía. Estos datos biográficos, complementados 
con la popularidad de la Septuaginta entre los judíos de la diáspora 
(como los de Asia Menor) y la muy esparcida creencia en la inspira- 
ción de la Septuaginta, dan un buen argumento a favor de que "Las Sa 
gradas Escrituras" en la experiencia religiosa de Timoteo eran la 
Septuaginta (p.38), 

Aquí Pablo considera a los manuscritos existentes de la Segptua 

, : , si : : 
ginta igualmente autoritativos que los orinales, porque eran inspira 
dos por Dios y capaces de llevar a cabo el propósito por el cual fue 
ron dados (3:17). Así pareciera que Pablo no hacía diferencia entre 
autósrafos y copias o traducciones de las Escrituras (1.20), 

En tercer lugar, pregunta Beegle, ¿que Escritura tenía Cyisto 
en meñite al decir "la Escritura no puede ser quebrantada" (J,an 
10:34-36)? Aquí Cristo se refiere a los escritos del Anticuo Tasta- 
mento común 2 $1 y a sus adversarios judios. Toy nue Cristo enfatiza 
en este pasaje es que la declaración tal como se encuentra en Salmo 
22:6 en los rollos existentes es sutoritativa (¿.20), 


Padro en su serunda carta dice: y tenemos la nalabra proféti 


s sefura" (1:19), Aquí tambié én pasa a referirse a los "2 
anscritos existentes. En otras valabras., las copias existentes “el 
Antisuo Testamento son autoritativas y dignas de toda confianza. No 
hay indicaciones explícitas en este pasaje de que Pedro hizo alenna 
distinción entre los oripinalos y las contas (p.22), 

En ninguno de estos pasajes claves nor Pedro, Pablo y Cristo, 
ni en el resto de los pa es del inticuo Testamento, hay alríán di- 
cho explícito que singularizarz los »utósrafes como cualitativamente 
diferentes de las covias Í(n.?2 

Basándose en esto Beegle argumenta de la siruiente manera: E] 
conocimiento de Dios ha venido a través de copias de las Fecrituras, 
ninguna de las cuales era textualmente inerrante. En otras palabras, 
copias errantes de los libros bíblicos no han obstacularizado al Eg- 
píritu Santo en su actividad de convencer e iluminar (p.2%4), 

Dios no optó por mantener el texto inerrante durante la trans- 
misión. Si Dios no guardó a los copistas de error, ¿por qué entonces 
hay que suponer que guardó a los autores? En ambos se trabaja con e- 
lemento humano (p.30). Si Dios vio correcto trabajar a través de co- 
pias errantes de las Escrituras, ¿es justificable reclamar que Dios 
tenía que dar inerrancia a los autógrafos (p.24)? 

Crítica a Beegle 
Beegle, al tratar con el problema de los autógrafos, nos da 


muy buenos argumentos para rechazar la teoría de que sólo los autó- 


grafos eran inspirados. 


Su argumento basado en Jeremías es convincente. Bl libro que 
tenemos de Jeremías es una colección de materiales que circulaban 
como unidades separadas antes de ser incorporadas en una colección. 
Esto lo vemos por la sran diferencia que hay en el orden de los pa- 


ajes entre el Texto Masorético y la Septuarinta. Sabre esto dice el 


u 


New Bible Dictionary: 
Pero claramente los orárulos oririrnales y las adiciones formaron 
el nácleo 2401 libro de Teremíasz tal comn ha venido a nosotros; 
aunsue 2óálo duedo enuponerse coma se le din a la colerción entera 
cu forma firrl. Porn 21 aprerlo Ioenrdenade de los nrámnnlos for- 
talece 12 convicción de ave son las nalabrar de los "abios inspi 


radios de Jeremías nue fneros rroforidas y lueroa incorporadas du- 


rante los tiempos de lucha y sorfusión.l 

En este vroceso, ¿cúal es el autórrafo? Si se entiende por au 
tórrafo "el rollo oririnal que corresvondió en extensión a la comri- 
lación canónica original", el distinguir el autógrafo no sería pro- 
blema. 

E1 argumento más fuerte de Beesle se basa en los siguientes 
pasajes bólicos: 
2 Timoteo 3:]4-16 

Aquí las Escrituras mencionadas son las Escrituras usadas pa- 
ra instruir a Timoteo (yv.14-15), Estas mismas Escrituras que tienen 
autoridad para enseñar y redargúiir son inspiradas. ¿Cuáles son estas 
Escrituras sino los manuscritos existentes del Antiguo Testamento? 
Aquí no se está hablando de los autógrafos, pues Timoteo no los co- 


nocía. Lo mas probable es que aquí se refiere » la Septuaginta. Es- 


e 5 5 5 5 5 55 5 5 5 5 5 5 5 - 


15,6,5.5, Thomson, "Jeremiah", The New Bjble Dictionary, 
p.+.610. 


tos manuscritos eran considerados como santos; por eso se le llama 
LEPÁ YPÚNpaTe . Hablando de esta frase (_lepá ypápuaro ), el 


Interpreter's Bible dice: 
No necesita ser otra cosa que un sinónimo para "Sasradas Escri- 
turas" ( ÚviaL YPaval ). Este es el nombre para las Saeradas 
Escrituras del Antiguo Testamento entre el judaísmo helenizado.+.1 
Es conocido que las Escrituras del judaismo helenizado eran la 
Septuaginta. No se podría hacer una diferencia entre el autógrafo y 
la versión usada para instruir a Timoteo, en cuanto a la autoridad 
se refiere. 
Juan 10:34-36 
Aquí Cristo basa su argumento en la palabra Yeofb_ que viene 


de la Septuaginta. Es significante que el arrumento no se basa en la 


0] . . . . 
palabra hebrea Xx que puede sifmnificar seres poderosos 
E E z t 


4 .. 


robernadores, ánseles, etc. El argumento es válido porque la Septua 


ginta es autoritativa. 
2 Padro 1:16-21 

Padro dice: "tenemos la palabra profítica hecha más semmra", 
Otra vez no eran los manuscritos oriminales los cue tenía. Do. nuevo 
hay cue darle la razón a Boerle y admitir que aquí so refiere a los 
manuscritos existentes. 

Beesle ha demostrado que la inspiración no resida sólo en los 
orimineales sino también en las cnrias, y cue éatas son de la misma 


autoridad. ¿Afecta esto la insniración verba1? ¿En qué manera son 


A A [A A A A a AP O A A A A, + A O A A A 


1 D. Gealy, M.P. Noyes, "Paul's 2 Fristle to Timotry", In- 


” 


ternreter's Bible XI, p»505. 


las traducciones inepssaane? 

En un momento dado en la historia, Dios reveló5 verbalmente a 
los autores de las Escrituras lo que ellos habrían de escribir. Es- 
ta revelación fue un milagro. En todo milagro, después aque Dios crea 
una nueva situación, inmediamente la naturaleza adapta todos los o- 
tros eventos a esta situación. Esta nueva situación se adapta y con 
tinúa sevún las leves naturales? Por lo tanto un libro insvirado (la 
situación que Dios crea) sufrirá todo el proceso ordinario de la co- 
rrupción textual (proceso natural). Este proceso natural se lleva a 
cabo en la transmisión del texto y en la traducción. Por la tanto 
las copias no son verbalmente insviradas. Pero Jesús, Pedro y Pablo 
afirmaban la autoridad de las copias y los manuscritos existentes. 
La autoridad no depende exclusivamente de la inerrancia ni de la ins 
piración verbal de las Escrituras. C.H, Dodd, quien no admite la ins 
piración verbal de las Escrituras, admite la autoridad de ellasí Es- 
to también lo admite Beegle, pues su tesis es que aunque las E£scritu 
ras no son inerrantes ni verbalmente inspiradas, son autoritativas. 

E. Power, Comentando sobre la autoridad de la Septuaginta, dice: 

La autenticidad del texto actual de la Septuagsinta está estable- 
cida críticamente por el número y la antiruedad de los códices 

todos, substancialmente conformes, en lo que se contiene, Sy au- 
toridad como versión auténtica del Antisuo Tastamento inspirado 


se deduce críticamente de su conformidad substancial con el Tex- 
to Masorético.” 


1 


C.S. Lewis, Miracles, pp.63-6%. 


e] 
“C.H, Dodd, The %uthority of the Bible, 


, Pgwer, "Lenouas, Textos y Versiones de la Biblia" Varbum 
Dei is «Po 7 Lo 


pao PA 


las versiones como tales pueden ser inspiradas por equivalen- 
cia cuando son traducciones fieles del original? 

Es claro, entonces, que la "insniración de las traducciones 
no es inherente sino derivativa de los antórrafos oririnales."” Ys 
to lo rechaza Bererla, 

1 our Cristo y los apóstoles haver apelado a Jos manuscritos 
existentes del Antirmmo Testemonto somo inspirados, no le quita la 
importancia 21 autórrafo. Fl Espíritu Santo usó las copias errantes 
para bendecir a la Iglesia por la falta de autógrafos originales.” 
El que Dios bendiga el ministerio de los hombres pecadores no le qui 
ta la importancia a la perfección de rita 

Conclusiones 

1. Beegle prueba que la inspiración no se limita a los autógra 
fos, sino es característica también de las copias y traducciones. 

2. las copias y las traducciones derivan su autoridad e inspi- 


ración de los autósrafos (inspiración por equivalencia), 
3. Sóle el oririnal es inspirado verbalmente. Tas copias y tra 
ducciones están sujetas al proceso de la naturaleza, 


4. El hecho de que Dios use copias errantes no quita la impor- 


tancia 21 autógrafo oririnal. 


A Si 


Pat, Greham, "La Inspiración e Tnerrancia de la Sarrada Es- 
critura", Verbum Dei 1, p.124. 


“Carl F,H. Henry, "Yea, Hath God Said...?", Christianity To- 
day, April 26,1963, p.28. 


ruda. 


Ibid. 
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CAPITULO II 
INSPIRACTON VERBAL Y El. FENOMENO DE LAS ESCRITURAS 
Punto de Vista de Beegle 

El autor se empeña especialmente en basarse primariamente en 
los fenómenos de las Escrituras? y no sólo en sus enseñanzas o de- 
claraciones doctrinales. 
Fuentes 

Uno de los problemas de esta índole consiste en la transmisión 
del material de las fuentes. Fste es un problema que afecta bastan- 
te el concepto de inspiración verbal. Un exelente ejemplo de esto se 
ve en el relato histórico presentado en Crónicas al compararse con 
Samuel y Reyes. Aquí el problema es de cifras numéricas que aparecen 
en las fuentes y que fueron trasplantadas a los manuscritos origina- 
les. Estas cifras son contradictorias. Como regla general, las ci- 
fras en Crónicas son más grandes que las de Reyes y Samuel. En 11 Sa 
muel 24:9, Joab informa cue hay 800,000 hombres fuertes que sacaban 
espada, y 500,000 en Judá. I Crónicas 21:5 dice "1,100,000 de hom- 
bres en Israel", y 470,000 en Judá. Aquí las cifras en Crónicas son 
más penueñas, pero esto es la excepción. TI Crónicas habla de 500, 
000 hombres escoridos de Israel nue fueron matados (13:17), y en 
11 Crónicas 14:9,13 son 1,000,000 los que mueren. Yo hay indicios 
textuales para suponer que todas estas fisuras no ararertieron en el 


oririnal de estos libros inspirados (7,?7,22), 


A 


1 . 
“Bnerle 1lama fenómeno de las Feecrituros a zas heshos" an 
contreste con las "declarsciornes doctrinalos." 


”]12o 


Los errores on la tranemisión de las fuentes son similares 2 
los errores en la transmisión de los manuscritos bíblicos. Son "uehas 
las variantes del texto. Hoy día se tiene nue trabajar con manuscri 
tos errantes y llenos de variantes. Dios no se preocunó de mantener 
el texto inerrante en la transmisión. 353 Dios llevó a los profetas 
y apóstoles inerrantemente en los »utórrafos, entonces vorané no lo 
hizo con las copias (p.30)? 

Otra de las fuentes que usaban los escritores bíblicos era 
los libros apócrifos. Un ejemplo de esto se ve en Judas ver. 14, dona» 
se cita el libro seudoepigráfico de Enoc. Enoc se llama "e] sétimo 
desde Adán". La opinión corriente en los días en que se escribió Judas 
era que la cualificación "sétimo desde Adán" tuvo su orifsen en el pa 
triarca Enoc. Judas, compartiendo el runto de vista común de su tiem 
po, creía que el documento, 1 Fnoc, se derivaba del patriarca noc. 
Sobre esto dice Beegle: "La afirmación 'sétimo desde Adán' ex pala- 
bra de hombre porque representa la opinión corriente en los días de 
Judas" (p.84). El hecho aquí es que Judas no sabía nue la cita tnvo 
su origen en el período intertestamo-tario. Presunta entonces Ben- 
gle: ¿cómo pueden ser palabras de Dios cuando no está de acuerdo enn 
los hechos? Aunque el Espíritn Santo vuso las nalabras en la mente 
de Judas, no lo libró de error. 

Beerle continúa: 


O la cita tuvo su oriven nor al Datriíare” FPnos » ma, Viusya de la 
afirmación de Indas, toda Ta ovidencia indica que 2. Dudas, ma 

intentá ensañnr o falsificar el arrumento, €. error era vn arror 
¿inocentes un error común a $1, a los judios y eristianos de eu 


-]2 


tiemno. Paro la $inceridad en el motivo ro eliminó el error. £- 
demás, el Fepíritu Santo no anuló el concepto humano de Judas 


(p.44 45), 

Judas no sólo cita a Ennc sino que también cita »1 seudoepirrá 
fico "La Asunsión de Moisés", Dice Boerle nue Judas acepta el armu- 
mento de este libro seudoepisráfico como autoritativo. O el arcánsel 
Miruel peleó con 21 diablo por el suerno de Moisés o no. Parece evi- 
dente que Judas acevtaba la tradición corriente con respecto al cuer 


po de Moisés (p.46). 


Citas 


Beegle trata de quitar el énfasis de las palabras y ponerlo en 
las ideas. Para hacer esto apela al arrumento de las citas que el 
Nuevo Testamento hace del Antiguo Testamento. Cyando un autor del 
Nuevo cita a uno del Antiguo, no lo hace textualmente sino que para- 
frasea, o cita a la Septuaginta (9.79), Eg conocido que las palabras 
de la Septuaginta no son una traducción exacta del Texto Masorético. 
Esta manera de tratar con citas de parte de los autores del Nyevo 
Testamento demuestra que los escritores no ponian mucho énfasis en 
las palabras sino en el concepto detrás de las palabras. Agí conclu- 
ye Beegle: 

Además no se debe esperar exactitud "yerbal" en citas, porque el 
interés de los escritores del Nuevo Testamento se centralizaba 
en el sentido, no en las palabras exactas, del Antiguo Tastamen- 


to. En efecto, entonces, el término verbal es ampliado para re- 
ferirse últimamente a las ideas y no a las palabras (».30), 


Cronología 


pe AS 


Otro de los problemas que Beegle menciona en relación con el 


fenómeno de las Escrituras es la cronología en la Biblia. Como pri- 


mer ejemplo menciona a 11 Reyes 15:27 "En el año cincuenta y dos de 
Azarías rey de Judá, reinó Peka hijo de Remalías sobre Israel an Sa- 
maria; v reinó veinte años." Pero Boesle observa ¿ue nor alrunos 2- 
ños ya, la firura veinte se conoce romo errónea (p,»%) 
Otro vasaje problemático 21 071 se refiere Boerle es TT Rayos 
18:1 "En el tercer año de Oseas. hito do ">, rey de Tapnel, comenzó 
a reinar Baoquíns hijo de Mean vay de I278," Osons emporá > reinar 
cuando matá » Pra, Fota nasate nareco ponsr el rei- 
nado de Ezezuías en al año 92%, eta cronclorí> es imposible. Prás- 
ticamente todos los oruditos están de novor?o de sue Tsennías reinó 
en los años 715-686, Entonces, presunta Boesle, ¿qué hacer con el ver 
sículo 13:1, que parece poner el principio del reinado de “zemuías en 


el año 728? Fstos errores probablemente aparecieron también en los o- 


ririnales (p.49-52), 


Números 


Los números en la Biblia a veces parecen contradecirse. Baerle 
ve aquí un argumento contra la inerrancia e inspiración verbal de las 
Escrituras. Gálatas 3:17, por ejemplo dice: "Esto, pues, dijo: que el 
pacto previamente ratificado por Dios para con Cristo, la ley, que vi 
no cuatrocientos treinta años después, no lo abrorsa, para invalidar 
la promesa." Según el Texto Masorético los israelitas pasaron cuatro- 
cientos treinta años en Egipto; más doscientos quince que Apraham pa 
só en Canaán son 645 años para el tiempo desde la promesa dada a A. 
braham hasta la entrega de la ley. Ta cita de Pablo se basa en la 


Septuarintas ¿Cuál es correcto, el texto rriego o el hebreo? la ar- 


bs 


aveoloría moderna favorece una estancia de cuatrocientos treinta 2- 
ños en Emipto, como dice el texto hebreo. Otro de los pasajes que 
usa Beegle para ilustrar esto es Marcos 14:30,72 ",,. antes que el 
| Paro Mateo 26:34,7%, 


gallo cante dos veces me negarás tres veces" 


75 y Lucas 22:34,60-61 dicen: "antes que el gallo cante me negarás 
tres veces." Serún Beegsle, esta discrepancia también parece basarse 
en el autógrafo mismo. Sin embargo, la contradicción no disminuye 
lainspiración del pasaje. 
Pero ¿que diferencia esencial hay si los evanselistas Mateo y 
Lucas, siguieron la tradición general de que el gallo cantó só- 
lo una vez? Los tres evangelios contienen las formas necesarias 
para transmitir la verdad del hecho: la predicción de la negación 
y jactancia de Pedro; el cumplimiento de la predicción y el re- 
mordimiento de Pedro al recordar las palabras de Jesús (9.59) .? 
Crítica a Beevle 
Fyentes 
En cuanto a la falta de concordancia en las cifras numéricas 
de Crónicas comparadas con las de Samuel y Reyes, hay que admitir 
; : . 2 . 
que "no se tiene suficientes datos para un juicio.'"” Si se juzga es 
tos pasajes según normas modernas, se diría que contienen contradic 
ciones. Pero la Biblia no se escribió según normas de exactitud téc- 
nica por las cuales el hombre moderno suele medir el error. 
Números variantes l(e.£., como entre Reyes y Crónicas) son sólo 


un vroblema textual común a todos los documentos antirmuos del 
cercano este 2.£., en las varias "sdiciones” de los anales de 


Papá ver mejor como usa Boecrle este armumento de los núme- 
ros contra la insrviración verbal, vez el cap. IV, primera varte. 


rl Henry, Revelation and the Bible, n.242, 
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los reyes de Asiria. Un estudio cuidadoso de los detalles es 12 
única solución aquí.! 


Esto prueba qne la mentalidad oriental no rretende ser ox2cta, 
En el reríodo del Antiruo Testemento los números se escribían 
como fimuras (*90*) en vez de ralabras (noventa y nueve), sto hact> 
facil one ns escribas sxvaran 1 Panbién hay rue tomsr en cuenta 
que muchos a los números en la Riblic no tienen siempre el vrronósi- 
to de ser estadísticamente .S Tes autores del An+imno "aunta- 
«mento no se »urieron 2 correrir les fuentes one usaron. Potes fuen- 
tes, serún los criterios de su tierre, eran disnas de confianza y 2- 
decuadas vara los fines de la revelación. El insistir en cifras e- 
xactas es trasplantar a la Biblia un criterio moderno. 

Fa cuanto al problema que se encuentra en Judas 9,14, sunque 
Judas comparte una tradición muy común entre los de su ápoca, é¿pa- 
demos estar seguros de cue él cita al apócrifo "La Asunción de Moi 
sés""? Willmering observa que este relato no aparece en el fragmento 
existente de "La Asunción de Moisés!!,? Hay que tomar en cuenta tam- 


bién el propósito por el cual Judas incluye este relato en su libro. 


a ii ii EA AAA ARTE ATAR AAA 
1%. A. Kitchen, "I and 11 Kings" The Theological Students” 


Fellowship Bulletin, Springs 1965, p.1%. 


Paveolation and 


EF. Harrison, "The Phenomena of Seripture"”, 
the Bible, p+24l. 


9 


James Orr, Revelation and Inspiration, p+.179. 


. 
2H Willmerine, "Epístola de San Judas", Verbum _Daj 7Y, n.454, 


«TG 


Su pronósito es tan solo citar el ejemmlo de un >reáncel ano no 


4 pa De 
0s% pronmejar un inicio de blasferia contra Satanás misms, Por 
recordar que todo 3nicio pertenece 2 Dios solo. Si el hecha es 


lerendario, la ¿idea me ilustra es insta.) 


Dice James Orr, refiriéndose = Judas 9,714, que un uso literario 4 


Edo] 


2 
2 leyvend»s es permitido. 


iu) 


Quizás Bessle no reconoce dehidamente la bipolaridasl bíblica 
en cuanto 2 la ineniración se rafiero. La frase "sótimo desde Adán" 
es valabra de Dios y nalabra del hanabre. 


Si miramos a ambos asnentos o la ovidencia (fenómeno de las Es 
crituras y la doctrina de ]as Teeritnrasd tandromos sue concluir 
que la Biblia posee una naturalaza doble, como un prodneteo divi- 
no y humano. Es un producto humano de cabo a cabo y esto es osen 
cial para un punto de vista correcto de las "scrituras. También 
es un producto divino de cabo a cabo y esto también es esencial 
para un punto de vista correcto de las Egcrituras. 


h 
Citas 


Beegle señala la marcada libertad con que el Nuevo Testamento 
cita al Antiguo Testamento. Aunque él toma en cuenta las razones por 
las cuales las citas del Nuevo Testamento son diferentes del origi- 
nal? hebreo, él no admite que el método de citar usado en el Nuevo 


Testamento es enteramente apropiado y consistente con la más alta 
AAA AAA AAA ee 


IBonnet,L., A. Schroeder, Comentario del Nyevo Testamento IV, 
p.367. 


“James Orr, Revelation and Inspiration, p.+.17+%. 
Kenneth Kantzer, Notas no publicadas (Wheaton 1955), 


Pa mayoría de lo que aquí se dice fue tomado del artículo 
"New Testament use of the Old Testament" por Rorer Nicole. Este ar- 
tículo aparece en Carl Henry's, Revelation and the Bible, 


TS oririnal se quiere decir la fuente de donde fue tomada 
la cita. No se quiere decir el autórrafo. 


Ein 


estima ror el texto citado.. Hay que tomar en cuenta que los autores 
del Nuevo Testamento no tenían tantas copias del Antiguo Testamento 
como tenemos hoy. En tienpos del Nuevo Testamento el Antiguo Testamen 
to no se duplicaba por millones como se hace hoy día. Solo se podía 
obtener en copias hechas a rano y muy A sto influía mucho en 
su modo de citar, 
ara entender mejor el uso que hace el Nuevo Testamento del An 
timuo Testarento har sue tomar en cuenta que: 

l. Los escritores del rn Testamento tuvieren sue traducir 
sus citas. Ellos escribían en sriefo y la fuente de sus citas era 
en hebreo. Por Jo tanto o traducían sus citas o usabar tralucciones 
ya existentes. Alrunas veces se citaba la Septuarinta, annane la ci- 
ta fuera incoresaiss Esto se hacia mientras la cita sirviera para 
el propósito que ellos tenian. Cuando ellos querían enfatizar una i- 
dea y la cita de la Septuaginta era inadecuada, traducian de nuevo 
toda la cita o parte de ella. 

2. Los escritores no tenian las mismas reglas de citar como 
hoy día. No usaban comillas y por lo tanto no siempre es posible sa 
ber el principio exacto o la extensión de la cita. Tampoco usaban 


corchetes para indicar un comentario propio introducido en la cita? 


A A AA 
Irpoger Nicole, New Testament use of the Old Testament", Re- 
velation and the Bible, p+-141. 


“rbia. 9.138, 


5] uso del Midrash pesher en los escritos rabínicos demues- 
tra que tenían una manera de añadir comentarios al texto. A veces se 
puede reconocer por .la frase introductoria "Este es un resher", o 
por reconocer el fin del pasaje bíblico; lo que sisue es pesher. Pa- 
ra mejores datos ver Earle Ellis, Paul's Use of the Old. Testament, 
po. 139-147. >” 
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3. Muchas veces el escritor parafraseaba eus citas. Egto e2 
muy lerítimo an en el día An hev, Muchas veces el escritor escri“ 
bía a rersoras mue estaban muv familiarizadas con el Antirmio Manta. 
mento, y nor lo tanto el pronásito era simplemente el de referir a 
los lectores a un nasaje muy PA deja Feerituras. Después pa 


ra sucerir ol mastje a la memoria fe sus lectores econtinnaron citan 


97) 
(o) 


correctamente alfunas expresiones, las cuales 21los pusieron en 
una estructura eoneral diferente de la del oririnal. Algunas veces 
las palabras citedas tenían el provósito de indicar el lnrar del pa 
saje, como el esntexto seneral del Antiguo Testamento en el cual la 
verdad estivulada puede ser encontrada, mas nue una cita expresada. 

h. Muchas veces el escritor hacía alusiones a pasajes del An- 
tiguo Testamento sin intentar citarlos. 

S. Hay posibilidad de que el texto ha sido alterado en la trans 
misión y por lo tanto se ve diferencia en la citas. 

6. Hay veces que el escritor cita autoritativamente y otras 

, , 1 

cuando cita solo por ilustrar. 

Muchas de estas citas fueron hechas por Pablo. Sobre este par=- 
ticular dice Earle Ellis! 
Dópke, afirmando la manera rabínica de citar del Nuevo Testamen- 

4 . . . 
to, propuso tales "pruebas" como paráfrasis libre y exégetica y 
LS . 

citas compuestas, las cuales eran tan rabinicas como el uso del 
papiro» Empleando una cita en sentido diferente de su contexto 


original...está en la misma categoría. La muy usada cita frag- 
. . e . $ 
mentaria, con la continuación de la porción dada, alszunas veces 


PF 5 1 5 


Ifenry Alford, The Greek Testament, p.482, 


10 


implicada, la inserción de exhortaciones, secciones éticas y 0- 
tros procedimientos mas distintivamente judíos, fueron probáble 
mente adoniridos por Pablo en su entrenamiento para el rabinato+ 

Si el Antisuo Testamento fue verbalmente insnirado ¿nor qué no 
precisaba citarlo con fidelidad verb21? Dios insniró las "scrituras 
verbalrente. El oudo haber usado otras palabras para commnicar la 
verdad que "Y suería revelar. Pero las palabras usedas en *1 Anti- 
eno Testamento fueron las mas on»roriadss para enc Iactrres. Cnando 
ol Whrero Testamento rita al foticvo, el sutor bajo la inspirsción 
de Dios ruede cambiar los ralabras adantóndolas a le mentrlidad de 
ev tierno, Este cambió es inspirado verbalmente. 

Pr cuanto » las difienltodos e» la cronoloría hav nue "dmitir 
mue este es an camro muy Aifícil, ón varo los expertos. Los especia 
listas está on desacuerdo? Por eso es muy difícil refutar el 2rmm- 
mento de Beerle sobre la cronoloría, y a la vez muy difícil sostener 
lo. No se conocen las razones por las cuales se encuentran estas di- 
ficultades en la Biblia, esrecialmente los dos ejemnlos mencionados 
por Beesle sobre los carítulos 17 y 18 de II Reyes. 

Comentando sobre la cronoloszía de los cavítulos 17? y 1% de II 


Reyes, K.A. Kitchen y T.C, Mitchell dicen que las discrepancias se de 


ben a las ais” Edwin R. Thiele, autor del libro The Muyste- 


A 


Iearie Ellis, Paul's Use of the Old Testament pp. 45-46. 


Prverett Harrison,"The Phenomena of Scripture", Rovelation 
and the Bible, p.240. PRI 


5.4, Kitchen y T.C. Mitchell, "Chronology", Tie New Bible 
Dictionary, p+-217+ PA 
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rious Numbers of the Hebrew Kings, asume que el autor añadió 12 años 
al reinado de Peka. Pato se dabió a que: 


5 Una fecha más tarde—mucho más tarde después que el record 
orisinal de los reyes había sido puesto en orden y cuando el a- 
rreslo verdadero de los reinados había sido olvidado—algunos 
sincronismos en 11 Reyes 17? y 1% fueron introducidos extráñamen 


v 


te fuera de armonía con el patrón original de reinados. 1 
e 4 . . 
John Gray , vrofesor de hebreo en la Universidad de Aberdeen, resuel 
e 
ve esto tomando en cuenta las dos idovas. 


Grav corroctament 


e re 
exis 


PS 
de 
ños da Para roma narsinlmante rotrosrectivs y onbrianto lso “e 


] 


nelve éstos tal como Thisle en MN, 
me 


e o 
en maralelo exiroio te sara el tretaricrto “a 1 20 


nradacedares AoenoraditolAas elas nerpikne ramasitar o*voihrrarary 


los sños el reinado 201 farsón "herótico", 'mnran » Hrororbah 
3 n "herótico", 3 A 
su suroror "ortodoxo", AY nostular una enrremencio da Becoufas 


con su Padre desde 0.7292 4,€., el De. Srav ee adolanta a Tuieleo, 


on linea con NBD, 217,220 y HHAHT, Pahla T1,? 

Bosrmle mismo afirma lo difícil one »s tomar una posteatón en 
enanto a la solución del problema (»,51). Debido 1 a falta da dn- 
formación adeenada sobre el problema, no se rnede rrobar mue hay ..- 
rrores en estos capítulos. las evidencias son demasiado inciartas 


como rara avoyar tan atrevida conclusión. 
Números 
El arrumento de Beesle en cuanto a los números os válido con- 


tra la inspiración mecánica, pero no contra la inspiración por eon- 


fluencia dinámica. 


Según la inspiración por confluencia dinámica: 
O O Ó<__—_— —__—_— — — a C——_—_—o  _  _____ _>_>_»x RV 
Aeitado por Everett Harrison, "The Phenomena of Scripture" 
. = s 
Revelation and the Bible, p+24+0. 


2k.A Kitchen, "I and II Kings", TSF Bylletin, Spring 1965, 
p.13 (NBD=New Bible Dictionary  HHAHT=HMittite Hjeroslyphs, Arama- 
eans and Hebrew Traditions /, 


[Ps 


Y . . 
El Espíritu Santo movía a los autores a escribir libre, concien 
te y voluntariamente en tal forma que ellos participaban activa 


mente con el Espiritu Santo en un concursus de agencia divina y 
agencia humana, 1 


Si se tiene en cuenta este concepto de inspiración verbal, el 
pasaje en Marcos 14:26-31,72, comparado con los otros evanselistas, 
no sería tan dificultoso para la inspiración verbal. Además, no se 
puede decir con sasuridad que los evangelistas se contradicen. Pue- 
de ser nue Marcos está relatando más definidamente y los otros evan 
relistas más ceneralmente. ? Los pasajes no tienen que ser exactamen- 
te isuales,nues al método de inspiración cue recibieron no fue dic- 
tado mecánico. 

La misma dificultad tiene Beesrle en cuanto a “álatas 3:17. En 
cuanto » este nasa3je dice A,€.H. Tenski: 


En lurar de hacer la cuenta vor si mismo, el 2sróstol la saca de 
Ev. 12:40 otc.; 480 añins...... Tos lectores de Pablo ven sue él 
usa a Ex. 12:40, que solo se refiere a la rermanencis en ""into, 
rar» nus Pablo meda añadir los años ave los patriareas estuvis- 
on en Cancán antes de que Tocob emisrara » Foisto. Nadie eshe 
enán »rolonrado fuer> este “erísdo. Sa le estima en ceros de 20 
añor. Pablna se nnarta de todas las disentac »eorea del rásruto 
de tiemno de 17 vermanencia on Cansán: no tieno en cuenta esto 
c.¿Mmaloanier “estamento que ha sido confirmado y ha estado e 
viror nor más de cuatro silos, ciertamente no puede desestimar 
os o ser modificado por also que sobrevensa a aloún tiempo des- 


se A 


an 


Pablo está hablando a personas que como Escritura tenían a la 


1 Notas de clase no publicadas. San José, 1965. 


Juan 3tam, 
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mRawnri] Robinson, 4 Harmony of the "eur Ggope?s in Sreet, p.269, 
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